
在日フィリピン人児童のための算数教材　　　『掛け算マスター・日本語クリアー』

ようご と ぶん / Words and phrases / Mga Salita

ようご Words Mga salita
ここ here dito

いれかえる change palitan; ibahin

おなじ same pareho

ぶん Phrases Grupo ng mga salita

ここを　いれかえても、
こたえは　おなじに
なります。

If we change the numbers
here, the answer remains
the same.

Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod ng
mga bilang, ang sagot ay hindi mag-iiba.

9課/Lesson 9/Leksyon 9

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR
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【内容】 Contents  / Mga Nilalaman

Mga Kagamitan sa Pagtuturo sa Matematika Para sa mga Estudyanteng Philipinong Naninirahan sa Japan
KAKEZAN MASTER NIHONGO CLEAR

①「入れ替えても（答えは）同じ」

①「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
[Kahit magpalit ang pagkakasunud-sunod ng mga bilang ang 　sagot ay hindi mag-iiba]

9課/Lesson 9 /Leksyon 9

①To understand, in a multiplication, (that) even if we change the order of multiplicand and multipliers, the
answer remains same (commutative law of multiplication).

【日本語の表現】 Math Expressions in Japanese  / Mga Math Expressions sa Japanese

①「IREKAETEMO （KOTAEWA）ONAJI」
 [Even if we change the order of the numbers, the answer will be the same]

①掛け算では掛ける数と掛けられる数とを入れ替えても答えは同じであること（乗法の交換法則）を
理解する。

①Ang pag-unawa sa konsepto ng multiplication na kahit magkapalit  ang mga multiplier at multiplicated ,
ang sagot ay hindi mag-iiba(commutative law of multiplation).
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